
KOPIE (ZÁPISU Z) BISKUPSKÉHO SYNODU KONANÉHO 

V ŘÍMĚ Z 93. ŘÍŠSKÉHO VÝNOSU 

(CONFIDIMUS QUIDEM) 

 

Damas, Valerián, Vitalianus, Aufidius, Pacianus, Victor, Priscus, Inocenc, Abundius, Teudu-

lus a všichni ostatní, kteří se sešli do města Říma, aby vyslechli Auxentiovu kauzu a vyložili 

(katolickou) víru, (posílají) pozdrav v Pánu katolickým biskupům na Východě.  

Pevně věříme, že vaše svatost zachovává víru založenou na učení apoštolů a předává ji lidu. 

Ta víra se v žádném případě nerozchází s žádným ustanovením našich předchůdců. Jinak by 

totiž nebylo vhodné naslouchat Božím biskupům, kteří mají za úkol vzdělávat ostatní. Díky 

vyprávění našich bratrů z Galie a z Benátska jsme pochopili, že někteří, ne kvůli náklonnosti 

k herezím (není možné pouze tímto zlem uškodit Božím biskupům), nýbrž kvůli neznalosti a 

jednoduchosti, neboť byli znejistěni hloupými interpretacemi jistých jedinců, nedostatečně 

pochopili, jaký úmysl našich otců se má vlastně zachovat, protože se k jejich uším dostaly 

různá koncilní usnesení.  

Poté přikázali, aby právě kvůli této kauze byl odsouzen Auxentius Milánský. Je tedy správné, 

aby všichni učitelé zákona v (celém) římském světě hájili přesně to, co se týká zákona, a ne-

znevažovali Pánovu víru protichůdnými učeními. Když se nedávno začal šířit heretický jed a 

především ariánské rouhání, aby (nás) nyní opět začal klamat, tři sta osmnáct biskupů, našich 

předchůdců, jež ze své pozice vedl nejzbožnější biskup města Říma, poté, co skončil koncil 

v Nicei, postavilo proti ďábelským zbraním tuto zeď, tímto protijedem odmítlo smrtelné jedy, 

aby bylo nezbytné věřit, že Otec, Syn i Duch svatý mají jedno božství, jedno působení, jednu 

povahu (forma1), jednu podstatu (substantia), a vyloučilo z našeho společenství toho, kdo je 

proti tomuto závěru. Tuto spásonosnou definici se někteří později svými úvahami snažili zni-

čit a znevážit. Ale na samotném počátku byla tato (definice) přepracovávána těmi samými, 

kdo byli v Rimini dotlačeni ji znovu předělat a projednat, a to až do okamžiku, kdy vyznali, 

že byli podvedeni jinou definicí, protože nepochopili, že se jedná o opak rozhodnutí otců, 

(kteří) se na něm usnesli v Niceji. Ani nemohli dát jakékoliv předchozí posouzení ti, kdo se 

dostavili do Rimini, protože bylo jasné, že ani římský biskup, jehož rozhodnutí bylo všemi 

očekáváno, ani žádný souhlas Vincentia, který mnoho let bez poskvrny vykonával svou bis-

kupskou službu, ani nikoho jiného nezměnil takovým způsobem ona prohlášení, a především 
                                                           
1 Vědci se neshodují, jakému řeckému slovu odpovídá latinské forma. Existuje několik návrhů: εἶδος, χαρακτήρ, 
nebo velmi obecný pojem σχῆμα. 



proto, jak jsme řekli, že právě ti, o nichž se zdálo, že se podrobili tomu, co jim bylo předlože-

no, prohlásili, že kdyby měli lepší úsudek, také by se jim (to) nelíbilo.  

Proto vaše čistota vidí, že tato jediná víra, která byla apoštolskou autoritou založena v Niceji, 

se musí zachovat neustálou rozhodností a že se jí spolu s námi chlubí jak východní křesťané, 

kteří se považují za katolíky, tak ti západní. Věříme, že zanedlouho nastane, že ti, kdo smýšle-

jí odlišně, by kvůli témuž smýšlení měli být ihned vyloučeni z našeho společenství, a jejich 

lid, osvobozený od omylu, by se mohl nadechnout. Jak ale mohli opravit omyly (věřících) 

lidí, když sami žili v omylu? Ať je tedy v souladu se všemi Božími biskupy také rozhodnutí 

vaší lásky, v níž, jak opravdu věříme, (jste) pevni a ujištěni, a tak (ji) také musíme společně 

s vámi správně chápat. Potvrďte (přijetí zprávy) dopisem vaší svatosti, který pošlete zpět. 

 

Já, jáhen Sabinus Milánský, legát jsem tento dopis napsal podle originálu. 

 

přeložil P. František Staněk 

  



EXEMPLUM SYNODI HABITAE ROMAE  

EPISCOPORUM XCIII EX RESCRIPTO IMPERIALI  

(CONFIDIMUS QUIDEM) 

 

«Damasus Valerianus Vitalianus Aufidius Pacianus [Paenius] Victor Priscus Innocentius 

Abundius [Abundantius] Theudulus et caeteri qui <ad> audiendam causam Auxentii expo-

nendamque fidem in urbe Roma convenerunt, episcopis catholicis per Orientem constitutis in 

Domino salutem.  

Confidimus quidem sanctitatem vestram Apostolorum instructione fundatam eam tenere fi-

dem eamque plebibus intimare, quae a maiorum institutis nulla ratione dissentiat. Neque enim 

aliter Dei sentire convenit sacerdotes, quos par est caeteros erudire. Ex Gallorum atque Vene-

tensium fratrum relatione comperimus nonnullos non haeresis studio (neque enim tantum hoc 

mali cadere in Dei antistites potest), sed inscientia vel ex simplicitate quorundam scaevis in-

terpretationibus aestuantes, non satis dispicere, quae magis patrum nostrorum sit tenenda sen-

tentia, cum diversa concilia eorum auribus ingerantur.  

Denique Auxentium Mediolanensem hac praecipue causa damnatum esse praescribunt. Par est 

igitur universos magistros legis per orbem Romanum paria de lege sentire, nec diversis magis-

teriis fidem dominicam violare. Nam cum dudum haereticorum virus, ut nunc iterum coepit 

obrepere, ac praecipue Arrianorum blasphemia pullulare coepisset, maiores nostri CCCXVIII 

episcopi, atque ex vice sanctissimi episcopi urbis Romae directi, apud Nicaeam confecto con-

cilio, hunc murum adversus arma diabolica statuerunt, atque hoc antidoto mortalia pocula 

propulsarunt, ut Patrem Filium Spiritumque Sanctum unius Deitatis, <unius virtutis>, unius 

figurae, unius credere oporteret substantiae, contra sentientem alienum a nostro consortio 

iudicantes. Quam definitionem salutarem postea aliis tractatibus quidam <corrumpere> et 

violare temptaverunt. Sed et in ipso exordio ab iisdem ipsis, qui hoc apud Ariminum innovare 

vel tractare cogebantur, emendatum hactenus est, ut subreptum sibi alia disputatione fateren-

tur, idcirco quod non intellexissent patrum sententiae apud Nicaeam firmatae esse contrarium. 

Neque enim praeiudicium aliquod nasci potuit ex numero eorum, qui apud Ariminum conve-

nerunt, cum constet neque Romanum episcopum, cuius ante omnes fuit expectanda sententia, 

neque Vincentii, qui tot annos sacerdotium inlibate servavit, neque aliorum huiusmodi statutis 

consensum aliquem commodasse, cum praesertim, ut diximus, iidem ipsi, qui per impositio-

nem succubuisse videbantur, iidem consilio meliore displicere sibi fuerint protestati.  



Unde advertit sinceritas vestra hanc solam fidem quae apud Nicaeam apostolorum auctoritate 

fundata est, perpetua firmitate esse retinendam ac nobiscum Orientales, qui se catholicos re-

cognoscunt, Occidentalesque gloriari. Non longe autem fieri posse credimus, ut qui secus sen-

tiunt, ilicet hoc ipso conatu a nostra communione ** exui possint, plebesque eorum erroribus 

liberatae respirent. Quemadmodum enim poterunt corrigere errata populorum, si ipsos error 

obsederit? Concinat ergo cum omnibus Dei sacerdotibus etiam vestrae sententia caritatis, in 

qua vos fixos atque firmatos ut bene credimus, ita etiam nos vobiscum recte sentire debemus. 

Reciprocis sanctitatis vestrae litteris adprobate». 

 

Ego Sabinus diaconus Mediolanensis legatus de authentico dedi. 

 


